
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
RUGER® LCP®-BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER® LCP®-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022368
Mfr. No.: PDL437B
Color: Black
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299116337

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um sicherzustellen, dass deine
Erfahrung mit dem Produkt sicher und effektiv ist. Das Paddle Lite Holster ist für die Ruger® LCP® konzipiert
und besteht aus hochwertigem Center Cut Steerhide, das sowohl Komfort als auch Sicherheit bietet.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen zeigt.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende den Daumenriemen, um die Waffe im Holster zu sichern.
Versuche nicht, das Holster oder seine Komponenten zu modifizieren.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Holster für Linkshänder konzipiert ist.
Befestige das Paddle an deinem Gürtel, indem du es über die Oberseite des Gürtels schiebst und
auf einen sicheren Sitz achtest.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung2.

Lege die entladene Waffe in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere die Waffe mit dem Daumenriemen.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Daumenriemen und ziehe die Waffe gerade aus dem Holster.
Achte beim Wiedereinstecken darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, und verwende
den Daumenriemen, um sie zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Paddle Lite Holsters wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden. Es ist wichtig, um Hilfe zu bitten, wenn du auf Probleme
stößt oder zusätzliche Anleitung benötigst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Paddle Lite Holster gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster by Galco International. This guide provides important safety
information and usage instructions to ensure your experience with the product is safe and effective. The Paddle
Lite Holster is designed for the Ruger® LCP® and is made from premium center cut steerhide, providing both
comfort and security.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in the holster.
Do not attempt to modify the holster or its components.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the holster is designed for lefthand use.
Attach the paddle to your belt by sliding it over the top of the belt, ensuring a secure fit.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage2.

Place the unloaded firearm into the holster, ensuring it is properly seated.
Secure the firearm using the thumb break retention strap.
To draw the firearm, release the thumb break and pull the firearm straight out of the holster.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and use the thumb break to
secure it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your purchase. It is important to reach out for assistance if you encounter any issues



or require additional guidance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Paddle Lite
Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Guía de Instrucciones de Seguridad
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones de uso para asegurar que tu experiencia con el producto sea segura y efectiva.
La Funda Paddle Lite está diseñada para el Ruger® LCP® y está hecha de cuero de res de primera calidad,
ofreciendo tanto comodidad como seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si presenta signos de daño o mal funcionamiento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y almacenamiento de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al sacar o volver a colocar el arma en la funda.
Usa la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar el arma en la funda.
No intentes modificar la funda o sus componentes.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada para uso con la mano izquierda.
Coloca el paddle en tu cinturón deslizándolo por la parte superior del cinturón, asegurándote de
que esté bien ajustado.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso2.

Coloca el arma de fuego descargada en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura el arma usando la correa de retención con cierre de pulgar.
Para sacar el arma, libera la correa de retención y saca el arma directamente de la funda.
Al volver a colocar el arma, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura y usa la
correa de retención para asegurarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda Paddle Lite, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu compra. Es importante comunicarte para obtener asistencia si encuentras
algún problema o necesitas orientación adicional.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Paddle Lite. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Paddle Lite de Galco International. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions d'utilisation pour garantir que votre expérience avec le produit soit sûre et
efficace. Le holster Paddle Lite est conçu pour le Ruger® LCP® et est fabriqué à partir de cuir de vachette
premium découpé au centre, offrant à la fois confort et sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.
Utilisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser l'arme à feu dans le holster.
Ne tentez pas de modifier le holster ou ses composants.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assurezvous que le holster est conçu pour une utilisation à gauche.
Fixez le paddle à votre ceinture en le glissant sur le dessus de la ceinture, en vous assurant qu'il
est bien ajusté.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation2.

Placez l'arme à feu déchargée dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit correctement
positionnée.
Sécurisez l'arme à feu à l'aide de la sangle de rétention à déverrouillage par pouce.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et tirez l'arme directement hors du holster.
Lors du réholstering, assurezvous que l'arme à feu est orientée dans une direction sûre et utilisez
la sangle de rétention pour la sécuriser.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster Paddle Lite, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec votre achat. Il est important de demander de l'aide si vous rencontrez des
problèmes ou si vous avez besoin de conseils supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
Paddle Lite. Merci de votre attention à ces directives importantes.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la Paddle Lite Holster di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire che la tua esperienza con il prodotto sia sicura ed
efficace. La Paddle Lite Holster è progettata per il Ruger® LCP® ed è realizzata in Premium Center Cut
Steerhide, offrendo comfort e sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Controlla la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danno o malfunzionamento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e lo stoccaggio delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando estrai o riponi.
Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma da fuoco nella fondina.
Non tentare di modificare la fondina o i suoi componenti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che la fondina sia progettata per l'uso con la mano sinistra.
Fissa il paddle alla cintura facendolo scorrere sopra la parte superiore della cintura, assicurandoti
che sia ben fissato.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso2.

Inserisci l'arma da fuoco scarica nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Fissa l'arma da fuoco utilizzando la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma da fuoco dritta fuori dalla fondina.
Quando riponi l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e utilizza la cinghia di
ritenzione per fissarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Paddle Lite Holster, ti invitiamo a fare riferimento alle



informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. È importante contattare il supporto se
riscontri problemi o hai bisogno di ulteriori indicazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Paddle Lite
Holster. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeopas
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että kokemuksesi tuotteen kanssa on turvallinen ja tehokas. Paddle Lite holsteri
on suunniteltu Ruger® LCP®:lle, ja se on valmistettu premium center cut steerhidesta, mikä tarjoaa sekä
mukavuutta että turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos siinä on merkkejä vaurioista tai toimintahäiriöistä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun nostat tai laitat sen takaisin holsteriin.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi aseen holsterissa.
Älä yritä muokata holsteria tai sen osia.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu vasenkätiselle käytölle.
Kiinnitä paddle vyöhön liu'uttamalla se vyön ylle, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö2.

Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista ase peukalolukolla.
Nosta ase vetämällä se suoraan holsterista, kun peukalolukko on vapautettu.
Kun laitat aseen takaisin, varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan ja käytä
peukalolukkoa sen varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Paddle Lite holsterin suhteen, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun, jonka yhteystiedot on annettu oston yhteydessä. On tärkeää ottaa yhteyttä, jos kohtaat



ongelmia tai tarvitset lisäohjeita.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Paddle Lite
holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Paddle Litehölstret från Galco International. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
bruksanvisningar för att säkerställa att din upplevelse med produkten är säker och effektiv. Paddle Litehölstret
är designat för Ruger® LCP® och är tillverkat av premium center cut steerhide, vilket ger både komfort och
säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Inspektera hölstret för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte hölstret om det uppvisar några tecken på skador eller funktionsfel.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återholstar.
Använd tumremmen för att säkra vapnet i hölstret.
Försök inte modifiera hölstret eller dess komponenter.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att hölstret är designat för vänsterhandsanvändning.
Fäst paddeln på ditt bälte genom att glida den över bältets övre del, och se till att den sitter
ordentligt.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Användning2.

Placera det oladdade vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Säkra vapnet med tumremmen.
För att dra vapnet, lossa tumremmen och dra vapnet rakt ut ur hölstret.
När du återholstar, se till att vapnet är riktat i en säker riktning och använd tumremmen för att
säkra det.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte hölstret i vanligt hushållsavfall om det innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller funderingar angående Paddle Litehölstret, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation



som medföljer ditt köp. Det är viktigt att ta kontakt för hjälp om du stöter på problem eller behöver ytterligare
vägledning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
Paddle Litehölster. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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